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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective
contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.
Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection
to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network
which meets energy quality standards as prescribed by law. Use appropriate diameters of
the power leads.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power
supply. Do not cover the product. Product may heat up to a higher temperature. The light
source becomes heated to a high temperature. Replacement of light source to be
performed after the product cools down: see pictures. It's forbidden to use the product
with damaged protective cover. The construction of the product offers no resistance to
speciﬁc conditions, e.g. due to the presence of defrosting substances and salt
atmosphere.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power of the light source.

P3: Base/holder.

P4: Product meets the requirements of EU directives.

P5: Dust-resistant product.

P6: Protection against splashing water provided.

P7: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by
means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra protective
circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be
connected.

P8: Product can be used either indoors or outdoors.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the
spots and objects that it's illuminating.

P10: A light fixture in which self-shielded halogen light bulbs can be used. See: the same
symbol should be applied to a light bulb.

P11:The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P12: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P13: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and
electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same
way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the
natural environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising.
Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods.
Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity
no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area.
In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied.
Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical
injury and other material and non-material damage. For more information about Kanlux
products visit www.kanlux.com

Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow
these instructions.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis
hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren.
Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine
Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag
fuhren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift
werden. Das Produkt kann an ein Elektrizititsnetz angeschlossen werden, das die
gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Verwenden Sie eine angemessenes
Durchmesser der Versorgungsleitungen.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Das Produkt nicht
bedecken. Das Produkt kann sich aufheizen. Die Leuchtquelle erwdrmt sich stark. Den

FOLD

FOLD

Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s.

Zeichnungen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe
ist unzuldssig. Die Konstruktion des Produkts garantiert keine Widerstandsfahigkeit

gegen spezielle Umgebungsbedingungen, zB. aufgrund der Anwesenheit von
Enteisungsmitteln, salzhaltiger Atmosphére.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Freque!

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle

P3: Lampensockel / Leuchte.

P4: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P5: Staubgeschiitztes Produkt.

P6: Geschiitzt gegen Spritzwasser.

P7: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung
auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusétzlichen Schutzkreises
dienen, an den man die Schutzleitung der stationéren Versorgungsanlage anschlief3t.

P8: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle)
von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P10: Leuchte, bei der man selbst abgeschirmte Halogenlampen verwenden kann, oder
solche, die eine eigene Abschirmung haben.

P11: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe)
missen sofort ersetzt werden.

P12: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.
UMWELTSCHUTZ

?llllf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsab-
élle.

P13: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und
elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen
nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewin-
nung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Informationen zu
Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behorden oder die Verkdufer dieser
Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden,
wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tbersteigt. Die 0.g. Prinzipien
betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen
des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im

jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden,
Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schiden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich.

Kanlux S.A. haftet nicht fir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren.

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode
d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit posséde contact / borne de protection.
Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion
électrique. Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il
faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit
peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité
d'energie définis par la loi. Utiliser les diamétres des cables d'alimentation bien assortis.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit & l'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec l'alimentation débranchée. Ne pas couvrir le
produit. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Source de produit se
chauffe jusqu’a la température élévée. Faire changer la source de lumiére aprés avoir
éteint le produit: voir les images. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le
vitre de protection endommagé. La structure du produit ne garantit pas la résistance aux
conditions de I'environnement particuliéres p. ex. pour des raisons de la présence des
produits de décongélation, de I'entourage salin.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale de la source de lumiére.

P3: Coulot/ douille.

P4: Produit conforme aux Directives de I[Union Européenne (UE).

P5: Produit résistant a la poussiére.

P6: Protection contre les giclées d'eau.

P7: 1ére classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée,
outre l'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit
de protection suppléméntaire & lequel il faut brancher le cable de protection constante
de l'installation d'alimentation.

P8: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source
de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P10: Luminaire a lequel on peut utiliser les lampes a incandescence halogéne autoblindé
ou possedant son écran.

P11: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou
endommagé.

P12: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le

prod
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage
est recommandée.

P13: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et
électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour l'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales
de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Informations
sur les points de ramassage /réception sont données par les autorités locales ou le vendeur
de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de l'achat de
nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.
Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d‘autres pays
appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de
contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple
aux incendies, aux brdlures, a la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux
autres dommages matériels et immateriels.

Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont
accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nencourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d’emploi.
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DESTINACION/USO

Producto destinado a uso doméstico y de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener maximo cuidado. El
producto posee el contacto / borne de proteccion. La falta de la conexion del conductor
de proteccién puede provocar el choque eléctrico. Esquema de instalacion: véase los
dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacion mecanica y
conexion eléctrica son correctas. El producto puede ser conectado con la red de
alimentacion que cumpla con los estdndares de calidad de energia definidos en la
normativa vigente. Usar los conductores alimentadores de correcto diametro.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro y/o fuera de los locales.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Ejecutar los trabajos de mantenimiento con la alimentacién desconectada. No tapar el
producto. El producto puede calentarse a una temperatura mas alta. La fuente de luz se
calienta a una temperatura muy alta. Cambiar la fuente de luz al enfriarse el producto:
véase los dibujos. Es inadmisible usar el producto sin o con una pantalla de cristal cascada.
La estructura del producto no garantiza su resistencia a condiciones extremas del entorno
p.e. relacionados con la presencia de agentes descongelantes, atmésfera salina.
EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tensién nominal, frecuencia.

P2: Potencia méxima de la fuente de luz.

P3: Tmango / portaldmparas.

P4: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)
aplicables.

P5: Producto resistente al polvo.

P6: Proteccion contra el agua que salpica.

P7: Clase |. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumplen,
aparte del aislamento bésico, los medios de proteccion adicionales, tales como un
circuito adicional de proteccion, al cual se debe conectar el cable de proteccion de la
instalacion permanente de alimentacion.

P8: Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.

P9: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmparas (su fuente
de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.
P10: El portaldmparas para el cual es admisibl
protector o que tienen una protecién propia.
P11: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccién
cascado o danado.

P12: El alcance de temperatura del ambiente, al cual el producto puede ser expuesto.
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que
quedan de empaquetamiento.

P13: Recomendamos la clasificacion de deshechos que quedan de empaquetamiento.
Esta sealizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico y
electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura coman
so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser dafinos para el
medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento /
recuperacion / reciclaje / neutralizacion. Las autoridades locales o los vendedores de este
tipo de equipos facilitan toda la informacion sobre los establecimientos de
colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una

elusode con cristal
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cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser
también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se refieren a los estados miembros
de la Union Europea. En el caso de otros paises hay que observar las normas vigentes en
aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros
productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafios materiales y no
materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en la
siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare
le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario
adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il
mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Schema
di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il
fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato
ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla
legislazione. Utilizzare cavi di alimentazione di diametro appropriato.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita. Non coprire il prodotto. Il
prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. La fonte di luce si riscalda fino a
temperature elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il
raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Non &€ ammesso |'uso del prodotto privo
del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. La costruzione del prodotto non
garantisce resistenza alle condizioni particolari del'ambiente es. Per la presenza dei mezzi
di sbrinamento, atmosfera salina.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa

P3: Base / alloggiamento.

P4: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P5: Prodotto resistente alla polvere.

P6: Protezione contro i getti d'acqua.

P7: Classe IProdotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con
l'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di
protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione
dellimpianto elettrico fisso.

P8: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P9: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la
sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P10: Apparecchio d'illuminazione in cui & possibile inserire lampadine alogene
autoschermate o che abbiano una copertura propria.

P11: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con
un vetro di protezione.

P12: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.
PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi
da smaltire.

P13:Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non
possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme
di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i
rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area
dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in
vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona
interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske andringer. Laes venligst vejledning for De begynder at
montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid strommen
inden installation, vedligeholdelse og reparation pdbegyndes. Installationen skal udferes
med seerlig forsigtighed. Produktet er forsynet med en sikringsklemme. Tjek om
beskyttelsesledning er tilsluttet, hvis ej - opstar der risiko for elektrisk stod.
Montageskema: se figurerne. For produktet benyttes forste gang kontrolleres der, om
produktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes til
et forsyningsnet, der opfylder energikvalitetsstandarder ifolge loven. Anvend kun
ledninger med angivne diametre.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt og/eller udvendigt.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid stremmen inden vedligeholdelse pabegyndes. Produktet ma ikke daekkes.
Produktet kan blive varmt ved hejere temperatur. Lyskilde bliver varm. Udsklftnlng af
lyskilden ber foretages efter produktet bliver keligt: se figurerne. Produktet ma ikke
anvendes uden sikkerhedsglas eller nar den er skadet. Produktets konstruktion garanterer
ikke at produktet er resistent mod sarlige miljeforhold, for eksempel pa grund af
tilstedevzerelse af defrostingmidler eller salt i luft.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

P2: Maksimal kraft af lyskilde.

P3: Bundstykke / indbygning.

P4: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P5: Produktet er modstandskraftig mod stov.

P6: Beskyttelse mod vandsprojt.

P7: I klasse. Produktet er forsynet med en grundlzeggende isolering som beskyttelse
mod elektrisk stod, og med yderligere sikkerhedsmidler i form af en yderligere
beskyttelseskreds, som skal tilsluttes til en fast forsyningsinstallation.

P8: Kan anvendes bade indvendigt og udvendigt.

P9: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens
indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.

P10: Belysningsindbinding, i hvilken man ma anvende halogenpzerer med skaermer eller
med beskyttelse.

P11: Man ber straks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skaerme eller
beskyttelsesglas.

P12: Omgivelsestemperatur graenser, for hvilke kan produktet blive udsat.
MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P13: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr
selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdningsaffald.
Sadanne produkter kan veere milje- og sundhedsskadelige, derfor ber de segregeres,
bortskaffes og genvindes pa en saerlig made. Oplysninger om dit lokale indsamlingssys-
tem kan fés hos dine lokale myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter
kan afleveres hos forhandleren. Man mé ikke aflevere flere produkter, end man har kebt
hos forhandleren. Naervaerende regler gzelder for EU-lande. | tilfaelde af andre lande bor
man overholde de regle, der gzelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af
vores produkter for dette omrade.

ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk stod, fysiske skader og materiele ellerimmateriele skader. Yderligere
informationer om Kanlux produkter kan findes pd www.kanlux.com

Kanlux pétager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.
Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt.
Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom.
Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en
elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische
leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Gebruik
goed aangepaste stroomkabels.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWIIZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Product nie verdecken. Product
kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Lichtbron verwarmt zich tot hoche
temperatuur. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. Het is niet
mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Constructie van het
product garandeert geen weerstand tegen bepaalde omgevings omstandigheden,
bijvoorbeeld van wegen de aanwezigheid van ontdooi middelen, zout milieu.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. kracht van lichtbron.

P3: Heft / montuur.

P4: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P5: Product resistent tegen stof.

P6: Bescherming tegen sproeier water.

P7: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis

FOLD

FOLD

isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings
circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P8: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van
licht plaatsen en ojekten.

P10: Licht montuur, waar kan je halogeenlamp met eigenscherm of die met eigene
montuur gebruiken.

P11: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
P12: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P13: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je
niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of
verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden
aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als
nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen
landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden.Neem
kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIUZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,
verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere
informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux S.A.
kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden
aan deze instructie.

o
ANDAMAL / ANVANDNING
Produkten &r avsedd fér hushallsanvédndning och allménna andamal.
MONTERING
Med forbehall for tekniska férandringar. Las igenom bruksanvisningen fére montering.
Montering ska utforas av behdrig person. Alla handlingar ska utféras med spanningen
avstangd. laktta sérskild forsiktighet. Produkten &r forsedd med en jordplint. Underlaten-
het att utféra anslutning till extern skyddsjord medfor risk for elektriska stotar.
Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera fore forsta anvandning att den mekaniska
infastningen och den elektriska anslutningen har utforts pa ett korrekt satt. Produkten far
kopplas till ett matningsnat som uppfyller de i lag angivna standarderna for elkvalitet.
Anvénd matarledningar med lamplig diameter.
FUNKTIONELLA SARDRAG
Produkten dr avsedd for inom - eller utomhusanvéndning.
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfor underhall med spanningen avsténgd. Tack inte 6ver produkten. Produkten kan bli
varm till en forhojd temperatur. Ljuskallan ndr hog temperatur under drift. Utfor byte av
ljuskélla efter att produkten har svalnat: se illustrationer. Det ar inte tilltet att anvénda
produkten utan eller med ett sprucket skyddsglas. Produktens konstruktion garanterar
inte motstandskraft mot specifika miljovillkor, tex. pa grund av forekomst av
avisningsmedel, salt atmosfar.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
Markspanning, frekvens.
juskallans maxeffekt.
kaft / sockel.
rodukten Gverensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.
Dammskyddat.
kydd mot overstrilning med vatten.
P7: Klass I. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stotar genom
grundldggande isolering och extra sékerhetsatgarder i form av en extra skyddskrets till
vilken en extern skyddsjord ska anslutas.
P8: Far anvandas bade inom - och utomhus.
P9: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor
och foremal som ska belysas.
P10: Ljusarmatur for anvandning med sjalvskarmande halogenlampor eller
halogenlampor med eget skydd.
P11: Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.
P12: Temperaturomrade av omgivningen som produkten kan utsattas for.
MILJOSKYDD
Ta hand om miljon. Vi rekommenderar killsortering av forpackningsavfall.
P13: Detta mérke visar nédvandigheten av separat insamling av férbrukade elektriska och
elektroniska produkter. Produkter med sddan mérkning far inte, vid vite, kastas i vanliga
sopor tillsammans med annat avfall. Sadana produkter kan vara skadliga for miljon och
manniskors halsa, de kraver sarskilda former av behandling / atervinning / ateranvéand-
ning / bortskaffning. Fér information om insamlingsplatserna vand dig till lokala
myndigheter eller aterforsaljare av sadana enheter. Koper man en ny produkt, kan
forbrukade enheter ocksa lamnas hos aterforsdljaren med férbehéllet att antalet
produkter man vill Iimna inte Sverskrider antalet kopta enheter av samma slag. Dessa
regler géller inom Europeiska Unionens omrade. For andra ldnder géller juridiska
bestammelser som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar
aterforsaljaren i ditt omrade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR
Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, brénnsar, elektriska stétar, kroppsskador samt andra materiella och icke-materiella
skador. Ytterligare information om Kanlux markesvaror finns pa: www.kanlux.com
Kanlux S.A.bar inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja rekommendation-
erna i denna bruksanvisning.

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu talous- ja yleiskayttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennt
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilén pif

sennuksen
suorittaa

asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On
varovasti.

toimittava erittdin Tuote on varustettu suojakontaktilla/-liittimella.
jaj a aara. Asennuskaava: katso kuvat.
Ennen kéyttoonottoa varmista, ettd kiinnitys ja sahkoliitanta on suoritettu oikein. Tuotetta
on kytkettdva ainoastaan sellaiseen sahkoverkkoon, joka tdyttda laissa maarattyja
sahkostandardeja. Kayta asianmukaisia kaapelien poikkipinta-aloja.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisa - ja/tai ulkokayttoon.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO )

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna. Ald peita tuotetta. Tuote voi
kuumentua huomattavasti. Valonldhde kuumentuu huomattavasti. Valonlahteen vaihtoa
on suoritettava tuotteen jadhdyttya: katso kuvat. Ei saa kdyttaa tuotetta sen suojalasin
vaurioituessa tai puuttuessa. Tuotteen rakenne ei takaa suojausta erityisilta olosuhteilta,
esim. sulatusaineilta tai suolaiselta ilmastolta.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

Suurin teho valonlahteet.

Kahva / kotelo.

uote tayttaa EU: n direktiivien vaatimuksia.

6lynkestava tuote.

uojaus vesiroiskeita vastaan.

luokka. Tuote, joka paitsi sahkoiskulta suojaavalla peruseristeelld on varustettu
myds suojajohtimella ja johon on kytkettava sahkéverkon suojajohdin.

P8 Soveltuu seka sisa etta ulkokéytt6on.

erkki viittaa pienimpéaan valaisimen (sen valonléhteen) ja valaistavien kohteiden
vallseen etdisyyteen.

P10: Valaisin, jossa voidaan kayttad heijastuspinnalla tai suojalla varustettuja
halogeenilamppuja.

P11: Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittomasti
vaihdettav:

P12: Ympéristolampétilan alue, johon tuote voi altistua.

YMPARISTONSUOJELU

Pidd huolta ymparistosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jélkeisid
jatteita.

P13: Tama merkinta tarkoittaa sitd, etta kuluneet sahkolaitteet on kierrdtettdva. Nain
merkittyja laitteita ei saa heittaa talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Téllaiset tuotteet
saattavat olla haitallisia ymparistolle ja terveydelle sekd vaativat erityista kasittely-,
talteenotto-, kierratys-tai havitysmenetelmaa. Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten
tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan my6s
palauttaa myyjalle korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen
tuote. Ylla mainitut saannét ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on
noudatettava kansallisia lainmaaréyksia. Suositteleme ottamaan yhteytté aluekohtaiseen
jélleenmyyjaamme.

TIEDOT / OHJEET

Taman kdyttéohjeen médardyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sdhkoiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja. Lisatietoja Kanlux-merkkisista tuotteista loytyy osoitteesta www.kanlux.com
Kanlux S.A. ei ole vastuussa taman kédyttoohjeen maarayksien laiminlyonnistd johtuvista
seuraamuksista.

ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER

Produkt til utstillingsbelysning og generell bruk.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.
Montasjen ber utferes av en berettiget person. Alle handlinger foretas med stromforsyn-
ing slatt av. Var ekstra forsiktig. Produktet er utstyrt med sikkerhetsskjot/-klemme.
Manglende tilkobling av sikkerhetsledning kan medfare elektrisk stot. Monteringsskjema:
se bilder. For forste bruk kontroller at produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk
tilkoblet. Produktet ma ikke kobles til et forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige
kvalitetskrav for energi. Brukes med forsyningsledninger med riktig diameter.
FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders og/eller utenders.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av. lkke dekk produktet. Produktet ma ikke
varmes opp til okt temperatur. Lyskilde varmer opp til hey temperatur. Lyskilden byttes
nar produktet er avkjolt: se bilder. Produktet uten eller med skadet sikringsglass ma ikke
brukes. Produktets konstruksjon garanterer ikke motstandsevne mot spesifikke
miljeforhold, . eks, pa grunn av forekomst av avisningsmidler, salt atmosfeere.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

FOLD

FOLD

P2: Lyskildens maksimale effekt.

P3: Sokkel / holder.

P4: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P5: Stevmotstandig produkt.

P6: Beskyttelse mot vannspruter.

P7: Klasse I. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og
ekstra sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkerhetskretslap som fast forsyningsinstal-
lasjonens sikkerhetskabel ma koples til.

P8: Kan brukes bade innenders og utendars.

P9: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste
steder og objekter.

P10: Lampeholder hvor det kan brukes selvskjermende halogenlys eller lys med egen
skjerm.

P11: @delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.

P12: Temperaturspenn som produktet kan tale.

MILJBVERN

Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler a sortere pakningsavfall.

P13: Denne markeringen viser at det er nedvendig a sortere brukt elektrisk og elektronisk
utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall.
Slike produkter kan veere milje- og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse /
gjenvinning / resirkulering / noytralisering. Informasjon om slike samlesteder finner du
hos lokale myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til
selgeren nar man kjoper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte
utstyret av samme typen. De ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union. For
andre land bruk egne forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta
kontakt med vér distributer i et gitt omrade.

KOMMENTARER /TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fere f.eks. til brann,
brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader. Mer
informasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com

Kanlux S.A. pétar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne bruksanvisnin-
gen ikke ble fulgt.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego
przeznaczenia.

MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj si¢ z
instrukcja. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajgca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtgczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegélng
ostroznos¢. Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Schemat montazu: patrz ilustracje.
Przed pierwszym uzyciem nalezy upewni¢ sig, co do prawidiowego mocowania
mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Wyréb moze byc¢ przytaczony do sieci
zasilajacej, ktéra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Stosowac
odpowiednio dobrane srednice przewoddw zasilajacych.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nie zakrywac wyrobu. Wyréb moze
nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Zrédto $wiatta nagrzewa sie do wysokiej
temperatury. Wymiane zrodta swiatta wykonac po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje.
Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronna.
Konstrukcja wyrobu nie gwarantuje odpornosci na szczegélne warunki otoczenia np. ze
wzgledu na obecnos¢ srodkéw odmrazajacych, atmosfery solnej.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napigcie znamionowe, czestotliwos$¢.

P2: Moc maksymalna zrodta $wiatta.

P3: Trzonek / oprawka

P4: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P5: Wyréb pytoodporny.

P6: Ochrona przed bryzgami wody.

P7: Klasa I. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza
izolacja podstawowa, dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w postaci dodatkowego
obwodu ochronnego do ktérego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji
zasilajacej.

P8: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen

P9: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa o$wietleniowa (jej
2rédta $wiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P10: Oprawa o$wietleniowa, w ktdrej mozna stosowac zaréwki halogenowe
samoekranowane lub posiadajace wtasna ostone.

P11: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke
ochronna.

P12: Zakres temperatury otoczenia, na ktéra moze by¢ narazony wyréb.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P13: Oznakowanie wskazuje na konieczno$¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronlcznego Wyrobow tak oznakowanych pod kara grzywny, nie
mozna wyrzuca¢ do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢
szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania,
w szczegolnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Informacje na temat
punktéw zbierania/odbioru udzielaja wladze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju
sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu
nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.
Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy
stosowac prawne regulacje obowigzujgce w danym kraju. Zalecamy kontakt z
dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKINie stosowanie si¢ do zalecen niniejszej instrukcji moze
doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym,
obrazen fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe
informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne sg na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania
zalecen niniejszej instrukcji.

URCENI/ POUZIT

Vyrobek urceny pro pouziti v domacnosti nebo k podobnému pouziti.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahajenim montéze se seznam s navodem. Montaz by
méla provadét opravnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napajeni.

Je nutné dodrzet ostrazitost. Vyrobek mé bezpecnostni svorku. Absence ochranného
vedeni mize vést ke zranéni elektrickym proudem. Schéma montaze: viz ilustrace. Pfed
prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné
provedené. Vyrobek mize byt pfipojen k takové napajeci siti, ktera splruje standardni
jakostni normy podle predpist. Pouzivat spravné zvolené priméry napdjecich linek.
FUNKCN{ VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf a/nebo vné mistnosti.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provadét pfi vypnutém napajeni. Nezakryvat vyrobek. Vyrobek se nesmi
prehfavat nad dopusténou teplotu. Svétleny zdroj se zahfiva do vysoké teploty. Vyménu
svételného zdroje provést po vychladnuti vyrobku: viz ilustrace. Vyrobek se nesmi
pou: ivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Konstrukce vyrobku nezarucuje odolnost
V& vyjime¢nym podminkam okoli napf. vzhledem k pfitomnosti rozmrazovacich
pripravkd, solné atmosféry.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Maximalni vykon svételného zdroje.

P3: Patice / objimka.

P4: Vyrobek splfiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P5: Vyrobek odolny proti prachu.

P6: Ochrana proti strikajici vodé.

P7: Trida I. Vyrobek, v némz ochranu ped trazem elektrickym proudem, vedle zakladni
izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni prostfedky v podobé dodate¢ného jisticiho
obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedeni stélé napéjeci instalace

P8: Lze pouzivat vné i uvnitf.

P9: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou maze mit svételny kryt (zdroj svétla) od
mist a osvétlovanych objekta.

P10: Svételny kryt, v némz Ize pouzivat halogenové zarovky s vlastnim krytem nebo
samostatné. Viz: totéz znaceni by mélo byt na zarovce.

P1ﬂ1 : Je nutné okam?zité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo
reflektor.

P12: Rozsah teploty prostfedi, v némz se vyrobek mize nachézet.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o ¢istotu a Zivotni prostfedi. Doporu¢ujeme tfidéni poobalovych odpadk.

P13: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tiidéného opotiebovaného elektro zbozi.
Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto
zakazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi $kodlivé, musi
byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. linformace o mistech sbéru takovych produktt
poskytuji mistni Urady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotfebované zbozi muze byt také
predano prodejci, v pfipadé ndkupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli
nové zbozi téhoz druhu. Vy3e uvedenad pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych
statek je nutno drzet se predpisti tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s
distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCEN(

Nedodrzovéni pokynt tohoto ndvodu muze zapficinit pozar, opafeni, zranéni elektrickym
proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dal3i informace o vyrobcich znacky
Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux A.S. neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrZovéni pokynti tohoto navodu.

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok ur¢eny na pouzitie v domacnosti a na vseobecné pouzitie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom.
Montaz by mala vykondvat patricne opravnena osoba. V3etky dkony vykonavajte pri
vypnutom napéajani. Zachovajte zvldstnu opatrnost. Vyrobok je vybaveny ochrannym
kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi irazom elektrickym pradom.
Schéma montaze: pozri obrazky. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti
mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa moéze zapojit do
elektrickej siete, ktord spliia pravne urcené kvalitativne energetické standardy. Pouzite
spravne vybraté prlemery napajacich vodicov.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnutri a/alebo vonku miestnosti.

FOLD

FOLD

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervéciu vykonavajte pri vypnutom napajani. Vyrobok nezakryvajte. Vyrobok sa méze
zahrievat do zvysenej teploty. Svetelny zdroj sa zahrieva do vysokej teploty. Vymenu
zdroja svetla prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri obrazky. Nepripustné je uzivanie
vyrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Konstrukcia vyrobku nezaru¢uje
odolnost proti  zvladtnym podmienkam okolia napr. vzhladom na pritomnost
rozmrazujucich prostriedkov, solnej atmosféry.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

: Menovité napétie, frekvencia.

: Maximalny vykon zdroja svetla.

Pética / objimka.

: Vyrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).

: Vyrobok odolny prachu.

: Ochrana proti strekaniu vody.

: Trieda I. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianuta,
okrem zdkladnej izolacie, pouzitim dodatoénych bezpecnostnych optreni v podobe
pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodi¢ staleho
napdjania.

P8: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku.

P9: Symbol znamena minimélnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje svetla) moze
mat od osvetlovanych miest a objektov.

P10: Svietidlo, u ktorého mozno pouzivat halogénové ziarovky $tandartné alebo s
ochrannym krytom.

P11: Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné
skielko.

P12: Rozmedzie teploty okolia, ktorému méze byt vyrobok vysteveny.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na €istotu a zivotné prostredie. Odporuc¢ame triedenie obalového odpadu.

P13: Toto oznadenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej
a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty,
vyhadzovat do oby¢ajnych ko3ov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky moézu byt
Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduju $pecialnu formu spracovania
/ spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Informacie o miestach zberu/odberu
poskytuju miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana technika méze
byt tiez vratend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vyrobku v mnozstve nie
vacsiom ako nova kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju Gzemia
Eurdpskej tnie. V pripade inych krajin dodrzujte pravne regulacie platné v danej krajine.
Odporuca sa kontaktovat distribitora nasho vyrobku na danom tizemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu
elektrickym pradom, telesnym urazom a daldim hmotnym a nehmotnym 3kodam.
Dodato¢né informacie o vyrobkoch znacky Kanlux si dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa pokynom
tohto navodu.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznélhaté haztartésban és az
SZERELES

Muiszaki véltozés fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést
csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt aram
mellett kell végezni! A szerelés kiilonds 6vatossagot igényel! A termék rendelkezik

a véddcsatlakozo kapoccsal/ védéérintkezovel. A védovezeték csatlakoztatdsanak

a hianya villamos dramtitést okozhat. Telepitési leiras: lasd: abrék. Az elsé hasznalat el6tt
ellenérizze a mechanikus rogzités és az elektromos 6sszekotés megfelelésségét. A termék
kapcsolhato a Jogszabalyban meghatérozott minéségi kovetelményeknek megfelel6
aramhéal6zathoz. Alkal lel6 atméréji tap:
FUNKCIONALISJELLEMVONASOK

A termék kiiltéren és/vagy beltérben hasznalhato.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartas csak a kikapcsolt aramellatassal végezhet6. A terméket lefedni tilos.

A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A fényforrés magas hémérsékletre
felheviil. A fényforrast csak a termék lehiilése utan szabad végezni: lasd: abrak.
Megengedhetetlen a termék hasznalata a repedt védéiiveggel vagy a védéiiveg nélkil. A
termékszerkezet nem garantalja a kiilonos kornyezen hatasokkal szembeni ellenallast, pl.
tekintettel a jégmentesité szerek jelenlétére, a sos légkorre.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: A fényforras maximalis teljesitménye.

P3: Fej/foglalat.

P4: A termék megfelel az Eurépai Unids irdnyelvek kévetelményeinek.

P5: Porallé termék.

P6: Védelem a frocskol6 viz ellen.

| osztély. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészité
biztonségi elemek is védenek az aramiités ellen, mint kiegészit6 biztonsagi aramkar,
amelyhez kapcsolni kell az allandé dramellatasi installacio biztonsagi vezetékét.

P8: Kiiltéri és beltéri hasznalatra.

P9: Ez a szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot amely igényelt a fényforras foglalata
(a fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok kozott.

P10: Fényforras foglalata, amelyben alkalmazhato6 halogénizzé sajét ernyével vagy sajat
véddburaval.

P11: A repedt vagy sériilt burat vagy ernyét, véddiiveget azonnal cserélni kell.

P12: A termék kornyezetének hémérsékleti kore.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomagolési hulladék szegregacicja.
P13: Ez a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv
gyUjtésének a sziikségességét. gy megjelolt termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt
szokasos szeméttaroloba nem dobhatok ki. llyen termékek karosak lehetnek a
kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas / Ujrahasznositas / kezelés /
hatastalanitas kilonos formajat igénylik. Informacidk a gytjtéhelyekre vonatkozéan a
helyi hatésagoktol vagy az érintett berendezés forgalmazoitdl kaphatok. Az
elhasznalodott berendezést az eladdja is koteles atvenni az Gj ugyanilyen tipusd
berendezés ugyanilyen mennyiségben torténé vasarlasa esetén. A fenti szabélyok az
Eurdpai Uni6 terliletén érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszag teriiletén hatalyos
jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terlileten m(ikodé
forgalmazdjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen utmutato figyelmen kiviil hagyésa a tiz, aramiités, égés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacio a Kanlux termékeir6l a
www.kanlux.com weboldalon kaphato.

Kanlux S.A. nem vallal felel6sséget a jelen Utmutatd figyelmen kiviil hagyaséanak az
eredményeiért.

RO/MD]

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL N

Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.
Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa
oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Produsul contine contact/clema de
protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric.
Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o
conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care
sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Utilizatii alese in
mod corespunzator diametrurile de cabluri de alimentare.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. A nu se acopera produsul. Produsul poate fi
incalzit pana la temperaturile ridicate. Sursa de lumina sa incalzaste la temperaturi
ridicate. Schimbarea sursei de lumina poate fi efectuat dupa récirea produsului: a se
vedea ilustratii. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie
cracked. Constructia produsului nu garanteaza rezistenta la conditii de mediu specifice,
de exemplu, datorita prezentei mijloacelor de dezghetare, atmosferei cu sare.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominalg, frecventa.

P2: Puterea maxima sursei de lumind.

P3: Soclu / corpul.

P4: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P5: Produsul rezistent la praf.

P6: Protectia impotriva splash de apa.

P7: Clasa . Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara
de izolatia de baza, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de protectie
suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.
P8: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P9: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumina) de
la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Corpul de lumina, in care pot fi folosite becuri cu halogen protejate in sine sau cu
auto-scut.

P11: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
P12: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.
PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupa
ambalajele.

P13: Aceasta etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii,
nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste
produse pot fi daundatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita forme
speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informatile referitoare la punctele
de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente.
Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza
un produs nou intr-o sumé nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel.
Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. Tn cazul altor tari ar trebui s se aplice
reglementarile legale in vigoare in tara. Va recomandam sa contactati distribuitorul de
produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu,
arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii
suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea
recomandarilor din acest manual.

rer és(i megvilagitashoz.

o
N

MPOOPIZMOX / XPHZH
Mpoi6V yia OIKEIAKT, OTTITIKY KAl YEVIKF XP0N.
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ZYNAPMOAOTHZIH

Aatnpeitat Sikaiwpa Texvikiv Tpononooewy. Mptv ané  cuvappoldynon Sladote
Tg odnyiec xprong. Tn cuvupuo)\ovnun TIpénNel  va npavuumnolnoala éva
gfovctodotnpévo  Kat e&eidikeupévo  mipdowmno. ‘ONeG Ol EVEPYEIEG TIPEMEL va
TpaypaTonolouvTal Pe T oBnopépvn tpopodooia. Mpémet va NABeTe Ta péTpa EISIKNG
mpootaciag. To MPOIdV €xel MPOOTATEUTIKR €MaQR/o@yktipa. EAAeWpn cluvdeong Tou
TPOoTATEVTIKOU  KoAwdiou  mpokahei  kivduvo  nAektporAngiac.  Aldypappa
OUVOPHONGYNONG: O£ TIG EIKOVEC. MpIv amd Ty PWTN xprion mpénel va emPeBaiwbeite
EQV N HNXQVIKT) GUVAPHOAGYNGON Kat N NAEKTPIKN cUvSEaN gival evTa&et. To mpoiov pumopei
va ouvdeBei otnv Ypoq)oéooia TTOU EKTTANPWVEL TIC TIOIOTIKEG OTMAITHOEIG EVEPYELAS
OUPPWVA PE TNV 1I0XUOUOQA VOUOBEGia. XPNOIUOTIOIEITE OXETIKEG KATAANAEG SlapéTpoug
Twv KaAwdiwv Tpogodosiag.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

MPOIKOV YIa ECWTEPIKN Kal EEWTEPIKAA XprioN.

ZYITAZEIZ XPHIHZ /ZYNTHPHIH

MPayUATOTTOIETE TIG EVEPYEIEG CUTHPNONG XWPIG TPOoPoS0aia. Mnv KAaAUTTETE TO TTPOIOV.
To mpoidv umopei va (eotabei éwg T peyalutepn Beppokpacia. My ewTiopHoU
Beppaivetal £wg TNV VPNAR Beppokpacia. MPAYHATOTIOIEITE aVTIKATACTAON TNG TNYRS
PWTIOHOU HOVO HETA amo PUEN TOU TIPOIGVTOC: SEG TIG EIKOVEG. Agv EMTPEMETAL XPHON
npo‘l‘()vro( HE OMOOUEVO TIPOCTATEUTIKG LaNOTIiVAKA. KATaoKeur Tou mpoiovtiog Sev
Ev\/usml avBeKTIKOTNTA OTIG €18IKEC OLVONRKEG Tou TEPIBANOVTOG TX. Adyw Umapéng
péowv andPuéng, ahatwdoug mepiBANovVTOC.

EZHIHZEIZ THMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN £YMBOAQBN
Tdon, ouxvotnTa.

P2: Méyiotn 10X0¢ TNG TG WTIGHOU.

P3: Kdhuka / maioto.

P4: To mpoidv MANPWVEL TIG anattioel; Twv O8nytwv tne Evpwmaikng Evwong (UE).

P5: To mpoidv givat avBekTIKO 0T OKOVN.

P6: Mpootacia évavtt ma@Aacpou vepou.

P7: Katnyopia |. To mpoidv oTo omoio n mpootacia amd nAektpomingia mapéxetat Baotkn
HOVWON Kat GA\a TTPOCOETa pésa TIPOCTAGIa OE HOPPH TTPOCOETA PETPa TPOGTAGIAg TN
HOP®H TTPOCTATEUTIKOU KUKAWHATOG OTO OT0i0 TIPENEL va ouvSeDEel kaAwdio mpoatasiag
NG HOVIHNG TPOYOSoaiag.

P8: Ma eCWTEPIKN Kal EEWTEPIKAN Xprion.

P9: To cupPolo onpaiovel ENAXIOTN AMGGTACN TTOU UMTOPE va £XEL TIAAIGIO QWTICHOL (TG
TNYAS PWTIGHOV TOV) amd TOU TOTTOUG KAl TA AVTIKEILEVA QWTIOHOU.

P10: MAaio100 WTIGHOU GTO OTIO{0 UTOPOUV VA XPNGIHOTOINBOVYV AUTOBWPAKIGUEVOUG
AapmTpeg aloyovou iy autoi mou éxouv TN SIKr Toug pootacia. Aec: O Aapntripag
TipémeL va éxel Ty idla emorjpavorn.

P11: Mpénel va avTIKATaoTHOETE AUESA TO XAAAOUEVO 1} OTTacHEVO Bwpaka 1y
QaVTauyaoTrpa 1} TPOGTATEUTIKG YUAAOTTIVAKA.

P12: ®dopa Beppokpaciag Tou mepIBANOVTOC GTNY OTToia TO TIPOIOV UTopEi va ekTeBEi.
MPOZTAZIA MEPIBAAAONTOZ
MpooTateveTe 10 QUOIKG  TIEPIBANOV.
GT'OGUUKEU(IGIGC

P13: Autd 10 GUMBONO Onpaivel avdykn SIOAEKTIKAG GUYKEVTPWONG n)\EKrlewv Kat
n)\znpovmwv anoB)\ntwv To mpoidv e auTé To GUHPOAO, UTTO Kupumn npooonpou, Sev
TIpEMEL va amoppinTeTal padi e OIKIAKA amoppippaTa. AUTA Ta TTPOIGVTUA UMOpOULY va
gival PAaPepd yla 1o UOIKO TIEPIBANNOV Kall yia Ty Lyeia avBpwBriwy, amarrovvtal TV
adkn Sadikacia avapdpewong / avakukhwong / eEoudetépwong. MAnpogopieg yia
Kévta ouNoynG amoBAfTwy eival SIaBECIEG O SNUOGIEG APXEG 1} OTOV TTWANTH AUTWV
TWV OUOKEUWV. MTOPEITE aKOUN va EMOTPEPETE TIG HETAXEIPIOPEVEG CUOKEVEC OTOV
TwANTA O€ TEPIMWON ayopdg TG Kavouplag CUCKEUNG, aMd oe moootnta Oxt
HeyalUTepn amd TNV KavoUupla CUoKeur Tou ayopdalete. Ot mapamavw KOVovIoHOL
agopolv v EuBpwmaikf ‘Evwon. e meEPIMIWOn GMWV  KPOTWV TIPEMEL va
Tapakohoubéite  Slatagel; mou 1oxUouv O auTd TO  KpAtog. [poteivetal va
ETKOIVWVHOETE |UE TOV EKTTPOCWTTO HAG.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEXZ

APENEID TWV KAVOVIOUWV TNG TTApoUcas odnyiag HIMopei va mPOKAAECEL TTY. TTUPKAYLd,
£yKaupa, NAeKTPOMANEia, TPauPaTIoNd, UAIKEG Kat AUKAEG {nIEG. MpooBeTeq mAnpogopieg
yia Ta G\a mpoidvTa e pdpkag Kanlux givat SiaBéoipa oe: www.kanlux.com

HKanlux S.A. Ag @épet Kapia evBOVN yiai ATTOTENEGUATA TIOU TIPOKUTITOLV AT APENELD TWV
KQVOVIOUWV TG mapovoag odn&yiag.

P1: OvopaoTikry

Mpoteivoupe va  Saxwpilete  amopAnta

HAMEHA /YNOTPEBA

Mpou3Bopa HameHeT 3a ynoTpe6a BO JOMaKIMHCTBATa 1 ONLTa HaMEHa.

MOHTAXA

3awTtnteHo NpaBo 3a TeXHWYHN NPOMEHW. I'Ipen Aa npuctanute KOH MOHTUpameTo
3aro3HajTe ce CO MHCTPyKLWMjaTa 3a nHcTanaumja. MoHTUpatrbeTo Tpeba fa ce U3BpLun Of
CTpaHa Ha NinLe, Koe WTO Noce/lyBa COOBETHI OBNlacTyBatba. CiTe AejHoCTY Tpeba aa ce
ofiBMBaaT Mpu U3KNyyeHo Hanojysatbe. Tpeba pa ce 6upe MHOTY BHUMATeneH.
np0M3EO[JOT nocepysa KOHTaKT/CTUCOK 3aluTuTa. He/:lOCTaTOK Ha nosp3yBarbe Ha
3alWTUTeH NPOBOAHWUK MOXe Aa nNpeausBuKa enekTpuyeH yaap. LlpTe)K 3a MOHTUpame:
norneaHn i unyctpauumute. Mpea npsata ynotpeba Tpeba Aa bugeme curypHu Bo
NPaBuUIHOTO MEeXaHWYHO 3aUBPCTyBarbe U BO MPaBWUIHOTO eNeKTPUYHO MOBP3yBatbe.
Mpon3BoAOT MOXe Aa Ce MPUKAY4NM A0 HamojyBauka Mpexa, Koja WTO MM MCMONHyBa
CTaHAapauTe 3a KBAJITET Ha eHeprinjaTa, KOMWTO ce NpaBHO oapeaeHu. [la ce KopucTat
COOABETHO N36paHu AujaMeTpy Ha NPOBOAHNLIUTE 3a HarojyBatbe.
OYHKLMOHAJTHOCT

Mpou3BofoT Aa ce ynotpebyBa HaTpe /i HaABOP 0 NPOCTOpPUNTE.

OMEPATMBHU NMPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA

3a Bpeme Ha KOH3epBaLujaTa a ce 3Kyuu of CTpyja. MPOM3BOAOT fia He ce NOKpMBa.
MMpon3BoAOT MOXe fAa ce 3arpesa A0 3rofemeHa TemnepaTtypa. M3BopoT Ha ceeTMHa ce
3arpesa /0 BUCOKa TeMMNepaTypu. 3ameHaTa Ha 3B0POT Ha CBET/INHA Ce BPLUM MO Nlajjerbe
Ha NpPOW3BOAOT: MOMMEeAHU ja wnycTpauuute. Henpudatnmeo e KopucTerwe Ha
npownssoaoT 6e3 UnM Co OLWTETEHO 3aLTUTHO nposopue. I'panﬁaTa Ha Npoun3BoaoT He
rapaHTupa OTMOPHOCT Ha OfIPeAieH! YCNOBY BO OKONMHATA Kako Ha NpumMep ycnosw, BO
KOWLITO Ce MojaByBa NPUCYCTBOTO Ha CPE/ACTBA 3a OMP3HyBatbe, CONHa aTMochepa.
OBJACHYBAHA 3A YITOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBOSTN

P1: HomuHaneH Hanop, ppekseHLmja.

P2: MakcumanHa MoK Ha U3BOPOT Ha CBETNIMHA.

P3: [ipwka / Teno.

P4: MMpoussoaoT rv ncnonHysa 6aparbata Ha lupektnsute Ha Eponckata YHuja (EY).

P5: MMpown3Boy 0TNopeH Ha NpaLunHa.

P6: 3awTnta of npckarbe Ha BogjaTa.

P7: Knaca |. pon3Boga, Npu Koj WITO, OCBEH OCHOBHaTa W30naluja 3awTuta npep
eneKkTpuYyeH yaap NcnonHysaar u JONONHUTENHUTE 68368[.]HOCHI/I MepKu BO ¢opMa Ha
AONONHUTE/THO 3aWTUTHO €IeKTPUYHO KOO A0 KOoe WTo Tpeﬁa Aa ce Npukny4n

3alWTNTeH Kaben oA nocTojaHata NHCTanauwja 3a Hanojysatbe.

P8: Moxe fia ce KOPUCTA BO 3aTBOPEH 11 OTBOPEH MPOCTOp.

P9: CumBonoT ja ykaxyBa MHUMasHaTa flaneunHa, Koja LITO MOXe f1a ja MMa TeNoTo 3a
0CBET/yBatbe (HEj3VHUOT 3BOP Ha CBETNINHA) Off MECTOTO 1 0GjEKTUTE Ha OCBET/YBakbe.
P10: Teno 3a ocBeTnyBatbe, BO KOe WTO MOXe fa ce ynoTpeGyBaa‘r XanoreHu CI/IjaﬂIALlIA co
CONCTBEH €KPaH W KOW WTO NoceayBaaT CONCTBeHa 3altuTa.

P11: Tpeba BeaHaLl Aa ce 3aMeHM UCMYKAHWOT UV OLITETEHNOT abaxyp Un eKpax,
3aLTUTHOTO NPO30pYe.

P12: Oncer Ha TemnepaTypaTa Ha OKOSIMHaTa, Ha KOja WTO MoXe Aa buae usnoxeH
nNpown3BoAoT.

3ALUTUTA HA XKMBOTHATA CPEAVHA

I'pm«vl Ce 3a YncToTaTa U XNBOTHATa cpeanHa. Ce npenopavyBsa cerperauvlja Ha oTnagot
op ambanaxara.

P13: Oa o3HauyBatbe yKaxyBa Ha 6€3yC/IOBHO CeNeKTUBHO CObMpatbe Ha OTMafoT of
eleKTpnyYHaTa 1 eNeKTPOHCKaTa onpema. Taka O3HaueHWUTe NPON3BOAN, He MOXe Aa ce
v3dpnaaT BO HOPMaHO fy6pe 3aeHO CO APYrMOT OTNag. Bo CNpoTuBHO Ke ciiean Kaska.
TakBute Npoun3BoAn MoXaT Aa GMﬂaT LWITETHU 3a XMBOTHaTa cpeanHa v 3ﬂpﬂBjeT0 Ha
nyreTo, noTpe6yBaar cneyujantHa dpopma na obpaboTka/ 06HOBYBatbe/ peunknnpatbe /
HeyTpanusnparbe. MHGopMaunm Bo BpcKa CO MecTaTa 3a cobuparbe/npuem gasaat
NIOKanHuTe BNACTI UM NPOfjaBaynTe Ha TakoB BIA Ha ypeau. YoTpebeHnTe ypeam moxe
Aa ce AajaT UCTO TaKa Kaj MpofaBaunTe, BO Clyyaj Ha KynyBatbe Ha HOB MPOW3BOA BO
KONMYMHa He noronema off HOBO KyneHWoT ypea oA UCTUoT Bna. Osue npasuna Baxart Ha
obnacta Ha Esponckata Yuuja. Bo cnyuaj Ha apyru 3emju Tpeba fa ce npumeHysaat
3aKOHCKUTE MnponuncK, KouwTo OﬁEp3yBBBT BO [ajeHata [pXasa. ﬂpenopaqysame
KOHTAKT CO ANCTPUBYTOPOT Ha HaLWMOT NPOW3BOZ Ha AafieHaTa obnacT.

KOMEHTAPW / MPEANO3N

HenouuTysatbe Ha nMpenopakute Ha AajeHaTa WHCTPyKuMja MOXe Aa AoBefe A0 Ha
npumep. HacTaHyBarbe Ha NoXap, W3ropeHuuUn, N3ropeHnuun of enekTpuyHa Cprja,
dU3NUKM NOBpeAn M APYrv MaTepujanHu W HematepujanHu wret. [ononHutenHu
nHdopmaLmK 3a NPoAyKTUTe Ha MapkaTa Kanlux ce goctantu Ha: www.kanlux.com
Kanlux S.A. He CHOCM OATOBOPHOCT 3a MOCNEAUUMTE, KOWWTO MpOM3nerysaat of
HEMouunTyBaHbeTO Ha NpenopakuTe Ha AajieHaTa MHCTPYKUMja.

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati
sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izklju¢enem
napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Proizvod vsebuje stik/za3¢itno spono. Brez vkljucitvi
zasCitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo
uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vklju¢ena v
elektri¢no instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza
kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Uporabljajte primerne napajalne
kable, ki so v primerenem premeru.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevati samo pri izklju¢enju iz elektronske mreze. Ne smete zakrivati proizvoda.
Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Izvir svetlobe se ogreva do visoke
temperature. Menjavo izvira svetlobe naredite Sele po ohladitvi proizvoda: glejte
ilustracije. Ne smete uporabljati proizvoda brez zai¢itne sipke ali z razbito za3¢itno Sipko.
Konstrukcija proizvoda ne garantira odpornosti proti posebnim okoliskim pogojem npr.
prisotnost naprav in sredstev za odmrznjenje in solne atmosfere.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna mo¢ izvira svetlobe.

P3: Drzaj/ flan3a.

P4: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P5: Prahoodporen proizvod.

P6: Zascita pred brizgajo¢o vodo.

P7: 1 razred. Pomeni, da zai¢ito pred elektri¢nim Sokom, razem osnovne izolacije,
izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni za3¢itni tokokrog, do katerega
je treba prikljuciti zad¢itni kabel iz stalne napajalne opreme.

P8: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

FOLD

FOLD

P9: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od
prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P10: Svetilo lahko tudi namenjeno delu s halogensklml enozaslonskimi zarnicami ali
Zzarnicami, ki imajo lastno zas¢ito. Glejte: isto oznacenje mora biti na zarnici.

P11: Prizadet oz. poskodovan sen¢nik ali ekran, ter zas¢itna Sipa, je treba takoj zamenjati.
P12: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.
P13:Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in elektroni¢nih
strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko $kodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo
specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod
pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi
odpadki. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali
pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega
stroja in v koli¢ini ne vedji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo
Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh
drzavah. Takrat pngorocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMO

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami.
Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzro¢ene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo.

RS/HR

NAMENA/UPOTREBA

Proizvod namenjen koris¢enju u domacinstvu i za opstu primenu.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo. Montazu
po mogucnosti mora da vrdi stru¢no lice. Sve radnje obavljajte nakon isklju¢enja
napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Proizvod opremljen suceljem/zastitnom
stezaljkom. Kod montaze bez zastitnog kabla postoji rizik od strujnog udara. Sema
montaze: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod montiran i
priklju¢en na struju na pravilan nacin. Proizvod moze biti priklju¢en na napojnu mrezu
koja zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet elektri¢ne energije. Koristite
pravilno odabrane precnike napojnih kablova.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra i/ili izvan.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACUJA

Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona. Ne pokrivajte proizvod. Proizvod moze
se zagrevati do povecane temperature. Izvor svetla se zagreva do visoke temperature.
Zamenu izvora svetla vrsite kada se proizvod ohladi: gledajte sliku. Nedopustljivo je
korid¢enje proizvoda bez ili sa ostecenim zastitnim staklom. Konstrukcija proizvoda ne
garantuje otpornost na posebne uslove sredine npr. zbog prisutstva sredstava za
odmrzivanje, sone atmosfere. i

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Maksimalna snaga izvora svetla.

P3: Grlo.

P4: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

P5: Proizvod otporan na prasinu.

P6: Zastita od pljuskanja vode.

P7: Klasa I. Proizvod zasti¢en od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije,
dodatnim merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje treba
prikljuciti zastitni kabl stalne instalacijenapajanja.

P8: Za koris¢enje unutra i izvan prostorije.

P9: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od
mesta i objekata koje osvetljava.

P10: Kuciste svetiljke za koje moze se koristiti halogene sijalice sa vlastitim ekranom ili
zaslonom.

P11: Odmah mora da se promeni popucanl ili odteceni abazur ili ekran, zastitno staklo.
P12: Opseg temperature sredine kojoj moze biti izloZen proizvod.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte ¢istocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada od
ambalaze.

P13: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektri¢nih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne moze
da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu
stetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje/ponovno
koris¢enje/recilkaza/onesposobljenje. Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem
raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme. PotroSenu opremu takoder se moze
predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste.
Ovi principi se ti¢u podrucja Evropske unije. Preporucujemo kontakt sa distributerom
naseg proizvoda na datom podrucju.

PRIMEDBE/UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne
povrede, te druge materijalne i nematerijalne $tete. Dodatne informacije o proizvodima
Kanlux potrazite na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu stetu koja nastane zbog nepridrzavanja
ovog uputstva.
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MNPEAHA3HAYEHUE / U3MOJN3BAHE

MpopykT npegHasHaueH 3a u3non3saHe B
npeaHasHayeHue.

MOHTAX

TexHuyecku npomeHn 3anasexu. Npen MOHTaX f1a Ce NpoyeTeTe MHCTPYKLNATA. MoHTax
CnefiBa f1a € N3BbPLLEH OT IMLE NPUTEXABALLO CbOTBETHU paspelueHns. Bcako peiictane
fla Ce M3BbPLIBA NPK U3KIIOYEHO 3axpaHBaHe. TpaGBa Aa ce npeanpueeme creynantn
rpuxu. MpoayKTa NpuTeXasa 3aWmUTeH KOHTaKT/Knema. OT MNCa Ha BKIIOYEH 3aluTeH
Kaben Moxe fja ce Moyum TOKOB yAap. CxeMa Ha MOHTaX: BIX unycTpauyum. Mpeau mbpsa
ynoTpeba yBepeTe Ce, Ye MeXaHUYHOTO MOHTMpaHe M enekTpuueckata Bpb3ka Ca
npasuiHu. MPOAyKTHT MoXe fa Gble BKIIOYEH KbM eeKTpudeckata Mpexa, KOATO
OTroBaps Ha CTaHAAPTV 3a KAaYeCTBO Ha eHepruATa OnpefeneHn oT 3aKOHOAATeNCTBOoTO.
[la ce noTpebABaT NPaBWIHO N36paHU AMaMeTPU 3axpaHBaLyuTe Kabenu.
OYHKUMOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKMN

[la ce n3non3sa NpofyKTa BbTPE /WM U3BbH NOMeLLeHUATa.

NPENOPBHKN 3A EKCMJTOATALINA/KOHCEPBALINA

KoHcepBauua fa ce n3BbpIIBa NPY U3KIIOYEHO 3axpaHBaHe. []a He ce 3aKpnBa NPOAYKTa.
MpoayKTLT MOXe fa ce Harpee [0 MOBUlIEHA TemMnepaTypa. VI3TOUHMK Ha CBeTIMHA
HarpeiiBa ce A0 BMCOKA Temnepatypa. CMAHaTa Ha M3TOYHMK Ha CBET/MHaTa fa ce
V3BbPLWBA Clefi OXMaXAaHe Ha MpoAyKTa: BUX wiloCTpauun. Hegonyctumo e fa ce
M3MoN3Ba yCTPOMCTBOTO 6€3 MM C MyKHATO 3alMTHO CTbKMO. KOHCTpyKunATa Ha
NPOJYKTa He € rapaHuusA 3a YCTOUMBOCTTA KbM CMELMQUUHI YCIIOBUA Ha OKOHaTa
Cpefia, HaMp. Nopajv HANMYNETO Ha CPEICTBA 3a Pa3MPa3ABaHe, CON BbB Bb3/yXa.
OBACHEHWE HA U3MON3BAHUTE 3HALM 1 CUMBOIU

P1: HomuHanHo HanpexeHue, yecToTa.

P2: MaKcimasHa MOLHOCT Ha U3TOUYHIK Ha CBET/IMHA.

P3: Llokbn /MaTpoH.

P4: TpoayKTHT e B cboTBeTCTBUE C [IpeKTuBKTe Ha EBponeiicknat Cbios (EC).

P5: MMpaxoycToiumns NpoayKT.

P6: 3awuTa cpelly npbcku Boga.

P7: Knaca I. MpopayKT, B KONTO 3a 3alMTa Cpelly TOKOB yaiap, OCBEH OCHOBHaTa n3onauus,
OTrOBapAT AOMbIHUTENHM MEPKY 32 CUTYPHOCT Noj OpMa Ha AOMbIHMTENHA 3alynTHa
cxema, KbM KOATO TPAGBa Aia Ce BKIIOUM 3alynTeH NPOBOAHMK Ha NOCTOAHHa 3axpaHBalla
VHCTanayma.

P8: Moxe f1a ce U3n0N138a BbTPE 1 U3BbH NOMELLEHIATA.

P9:CMBO/TBT O3HauaBa MUHNMA/THOTO Pa3CTOAHME Ha OCBETUTENHOTO TANO (HerosuTe
V3TOUHMUM Ha CBET/INHA) OT MeCTa 1 OCBETABAHM NPeAMeTy.

P10: OCBETUTENHOTO TANO, B KOETO MOTaT f1a Ce 13MON3BaT XaNoreHHN CaMOoeKpPaHHM
KPYLUKM WM NpUTeXaBalum cCO6CTBEHaTa Cv OXPaHa.3alynTHO CTHKIO.

P11: TpaGBa He3abaBHO Ala Ce CMeH HamyKaH UV NOBPe/eH abaxyp U eKpaH, 3aLMTHO

fOMalHKM  cTonaHcTBa W obwo

CTBKNO.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA

Ma3n umcToTata M okonHata cpepa. lpenopbyBame pasfensHe Ha oTnagbuuTe OT
onakoBkuTe.

P12: Toa o: nokassa H TTa OT pa3aenHo CbbMpaHe Ha oTNagbUM OT
eNeKkTpu4Yecko N enekKTPoOHHO OGOpyABaHS. HasHaueHn no To3u HauvH npoayktu, noa
3annaxa ot rnoba He MoxeTe Aa n3xebpnate B KO¢a 3a 06UKHOBEH 60Kl’|yK 3aefijHo C
apyrmn omam’um.Tesw NpoAyKTu Morart aa 6bﬂaT BpeAHW 3a OKONHaTa cpeja 1 YOBeLWKOTO
3apaBe, Te Ce HyXAaAT OT cneunanHu dopmu Ha obpaboTka / ononsoTBopsABaHe /
peunknupaHe / obesspexnaare. 3a uHpopmaLMa 3a NyHKTOBETe 3a CbbupaHe / B3emaHe
NpefoCTaBAT MeCTHUTe BAaCTM WAM TbProBuU Ha Takosa o6opyasaHe. M3ToweHo
obopyaBaHe MOxe Cblo Aa Gbjle BbPHATO Ha NPOAaBaya, NpW 3aKynysaHe Ha HOB
NpoAYyKT B pasmep He No-ronam oT HOBOTO oﬁopyﬂsaHe, 3aKyneHo B CblunA BUA. Tesn
npasuna ce OTHACAT 3a paiioHa Ha EBponeiickua Cbio3. B cnyyail Ha apyru cTpaHu cneasa
fa ce npunarat 3akOHOBWTe pa3nopea6u B cuna B CTpaHara. Mpenopbusame Bu aa ce
CBbPXETe C HalwnA ANCTPUBYTOP Ha NPOAYKTa BbB AafieHa AbpxkaBa.
KOMEHTAPW/NPELANOXEHMA

HecnasBaHe Ha NPenopbKUTE Ha Tasdn MHCTPYKUWA MOXe Aa AoBe/e Hanp. 40 noXap,
rnonapeHe, eNeKTPUYeCKN IWOK, OU3NYeCKM TpaBMU W APYrM  MaTepuanHiu  u
HematepuanHu wetn. ﬂOnbﬂHMTeﬂHa MH¢0PMBL[VIF| 3a NPOAYKTU Ha MapkaTta Kanlux ca Ha
pasnonoxenue Ha: www.kanlux.com

Kanlux Al He HOCM OTFOBOPHOCT 3a MOCNEACTBMATA NPOM3TYALLM OT HecrasBaHe Ha
npenophxme Ha Ta3n NHCTPYKUMA.

I'IPEJJ,HA3HA‘IEHI/IE / MPUMEHEHUE
npeal 0 AnAa np

ynorpeﬁneumn

YCTAHOBKA

TexHnuyeckne nsmeHeHUa 3acekpeyeHbl. I'Ipe>o<,qe, Yem NpUCTynuTb K yCTaHOBKe, cneayert

NO3HaKOMUTbCA  C I/IHCprKLlI/IeVI. MSIJEHVIE AOMKHO  3aMOHTMpOBaTb nUUO C

COOTBETCTBYIOWMMIN  NpaBamMun. Bcaueckue neﬁcmm cnegyet npoBOAMTL  NpuU

BbIKMlOYEHHOM nuTaHun. CnepyeT cobnofatb 0cCobyio OCTOPOXHOCTb. K u3penuto

npunaraeTca CMbluKa/3almuTHBIN OKIM. OTCYTCTBIME COEAMHEHMA 3alMTHOrO MPOBOAA

YrPOXaeT NopaxeH1eM 31eKTPNYECTBOM. Cxema YCTaHOBKM: CMOTPHTE Ha MANoCTpaLm

610k [A]. Mepep nepebiM ynoTpebneHnem nsaenus cnegyet NPoBEpuTb MexaHUYeckoe

KpenneHne wn 3neKTpuyeckoe coeauHeHune. V|3nenwe MOXeT ObiTb npucoeanHeHo K

nma»ou.[eﬁ CeTn, KoTopas UCNONHAGT KaYyeCTBEeHHbIe C laap SHepruu, yTi

npasom. Wcnonb3osatb NpoBOAA NUTaHUA C COOTBETCTBYIOWNM ANAMETPOM.

OYHKUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

Vi3genie NpuMeHAETCA BHYTPY /N CHAPYKM MOMELLIeHII.

COBETbI MO 3KCMTYATALINKM / KOHCEPBALINA

KoHcepBaumo NPOBOANTb NPW BbIKNIOYEHHOM NMUTaHUN. He 3aKpbiBaTb nsgenve. M!ﬂeﬂl/le

B Aol X03AKCTBE W AnsA obLero

FOLD

FOLD

MOXeT HarpeBaTbCA A0 MOBbIWEHHON TemnepaTypbl. ICTOYHNK CBETa HarpeBaeTcA A0
BbICOKOI1 TemrepaTypbl. VICTOUHUK CBETa MOXHO 3aMEHWTb TOJIbKO MOC/e TOro, Kak
V3lenue OCTBIHET: CMOTPETb UNMIOCTPaLuio. HeflonycTumo ncnonb3osaxme npubopa Ges
VMM C MOBPE@XAEHHDBIM 3aUMTHBIM CTEKNOM. KOHCTPYKUMA n3[ennA He rapaHTupyet
YCTOMUNBOCTY K OCOGbIM YCTIOBIAM OKpY>KaloLLieil CPefbl, Hamp. B CBA3M C NPUCYTCTBUEM
OTMOpaXKIBalOLYNX CPEACTB, CONMAHON aTMOChEPbI.

OB‘bﬂCHEHMﬂ MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHWI 1 CUMBOJIOB

: HanpsixeHune HOMUHaNbHOE, YacToTa.

PZ: MakcimanbHas MOWHOCTb UCTOUHNKa CBeTa.

P3: Llokonb / naTpoH.

P4: Vi3genue BbinonHaeT Tpe6oBaHna [Jupektnsa EBponevickoro Coto3a (EC).

P5: 3awuraorr HWUA NPeAMETOB o1 6onee 1,0 Mm.

P6: 3awuTa oT 6pbI3r BOALI.

P7: 1 Knacc. B JaHHOM 13A€nnn 3auTHYI0 GYHKLIO OT MOPAXEHNA SNEKTPUYECKNM
TOKOM, KPOME OCHOBHOW U30MIALMM, UCTIONHAIOT TaKKe JOMONHMUTENbHbIE CPECTBA
6€30MaCHOCTY, B KaYeCTBe IOMOJHNTENLHON 3aLMLAIOLEN LIeNK, K KOTOPOIl MOXHO
NPUCOEAMHUTL 3alUNTHYIO LieMb OCHOBHOTO MNTATENIbHOTO YCTPONCTBA.

P8: MOXHO NPUMEHATb BHYTPU 1 CHapyM MOMeLLeHMit

P9: CumBON 0603HaYaeT MIHIMANbHOE PACCTOAHME MEXAY CBETUbHUKOM (ero
VCTOYHMKOM CBETa) 1 OCBell|aeMblM O6bEKTOM.

P10: CBETUNbHIK, B KOOTPOM MOXHO UCMONb30BATh FasloreHHbIE NaMMOUKM
CamMO3KpaHHbIe NN MMeloLLMe COBCTBEHHYIO 3aLLuTy.

P11: CnepyeT HemeANeHHO MOMEHATb MOTPECKAHHDBIV WA NCMOPYEHHbIN abaxyp nnn
9KpaH, 3aLMTHOE CTEKNO.

P12: TemnepaTypu Ha OKONHaTa Cpefja, Ha KOATO MOXe fia Gbjie N30XeH NPoAyKTa.
3ALLMTA OKPYXKAIOLLIEN CPEbl

3a60TbTeChb O YUNCTOTE U OKf i cpepe. P COPTMPOBKY OT6POCOB.

P13: [laHHOe 0GO3HaueHMe yKa3biBaeT Ha HeoGXOAUMOCTb CenekUMoHHoro c6opa
VICMOMb30BaHHbIX 3NEKTPUUECKIX U NEKTPOHMYECKIX NPUBOPOB JOMaLLHEro 06uxosa.
Pa3meueHHble TakiiM 06Pa3OM N3aeNNA Hesb3A BbIKNAbIBaTb C OGLIKHOBEHHBIM MyCOPOM,
3a 4TO rpo3nT Wrpad. laHHble U3AenUA MOryT GbiTb ONaCHbI ANA OKPYXalowwei cpeabl 1
ANA  300poBbA  MoAel, OHM  TpebyloT cneumaanoM dopmbl  nepepaboTkn /
BOCCTaHOBNEHNA / [ a/ M0 Ha Temy NyHKTOB
c6opa/npuema pacnpochaHﬂm NIOKanbHble BNacT UM Npofasubl 06opyaoBaHuA
AaHHOro Tuna. Mcnosnb3osaHHoe 060PY/IOBaHME MOXHO TaKXe OTaaTb MpOAaBLLy, ecn
HOBOE M3/leNINe KyNneHo B uncne He Gosblue, Yem HOBOE 0GOPYAOBaHME TOTO Xe BIAa.
Bbilwe nepeuncieHHble npaeuna kacatotca Tepputopum Esponeiickoro Cotosa. B cyuae

Apyrux rocynapcts, CneflyeT nNpuaepxuBaTbcA Mpas, AeNCTBYIOWWX B [JaHHOM
rocypapcrse. Pekc KOHTaKT C uC I0TOPOM HalLero M3aenua Ha AaHHoi
TeppuTopu.

MPUMEYAHUA /YKA3AHUA

HecobntoaeHne AaHHOI NHCTPYKLMN MOXET NPUBECTIA, HaNpUMep, K NoXapam, oXoram,
nopaXeHnem 3eKTPUYECKUM TOKOM, a Takxe K APYrM MaTepuasbHbiM 1
HemaTepuanbHbIM yBbiTKam. [lononHuTeNnbHas MHGOPMaLnA Ha Temy TOBAapOB MapKiu
Kanlux gocTynHa Ha caiite: www.kanlux.com

AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a MOCNEACTBUASA, Bbi3BaHHbIE B CBA3N C
HecobioAeHneM NpeanucaHnii AaHHON NHCTPYKUNN.

MNPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 npusHaueHwit AnA 3acTocyBaHHA y [JOMallHbOMY rOCMOAAPCTBi i 3aranbHOro
NpU3HaYeHHs.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHM BUMaraloTb 3roan BUPOGHMKa. Mepes MOYAaTKOM MOHTaxy HeobXiAHO
03HaMOMUTUCA 3 IHCTPYKLi€l0. MOHTaX NOBUHEH BUKOHYBATUCA 0COB0I0 3 BIANOBIAHUMMN
KomneTeHLiaMy. Bci onepaljii NOBUHHI NPOBOAUTUCA NPU BiAIMKHEHOMY XWBJIEHHI.
HeobxiaHo 6yTn 0co6nneo obepexHum. Bupib Mae KOHTaKT/3aTuCKaY 3a3eMNeHHs. AKLWo
He MiAKMIOUNTI NPOBIf 3a3eMINEHHS - ICHYE HeGe3neKa ypakeHHs eNeKTPUUHIM CTDYMOM.
Cxema MOHTaxy: [AwB. inlocTpauiio. [lepes Mepwnm  BUKOPUCTaHHAM  HEOBXiAHO
NepeKkoHaTWCA, WO MEXaHIUYHWA MOHTaX | eneKkTpUYHe NIAKMIOYEHHA 3AiACHeHi
npaBunbHO. BUpi6 MoXHa BKNKOUATU Y MepeXy XWUBNEHHA, WO BiAMNOBIAaE CTaHAapTam
W0/10 eHeprii, BU3HAYeHUM BiNOBIAHAM 3aKOHOAABCTBOM. BuKopucToByBaTi npoBoau
KNBNEHHA BiNOBIAHOTO Nepepisy.

OYHKLIOHAJbHI XAPAKTEPUCTUKN

Buipi6 BUKOPUCTOBYETHCA BCEPeAMHi i/a60 30BHI NpUMiLLEHb.

PEKOMEH/JALIIi LLO/IO EKCIYATALII / OBC/TYTOBYBAHHA

O6cnyroByBaHHA NPOBOAUTY NWILLE MPU BUMKHEHOMY UBEHHI. He HakpueaTh BUPOGY.
Bupi6 moxe HarpiBatucA 40 BUCOKOI Temnepatypu. [lxepeno CBiTna HarpiBaetbca 4o
BUCOKOI TemniepaTypu. 3amiHa [pkepena CBiTna 3fiNCHIOETbCA NiCA TOro, AK BUPI6
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teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros
smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lieto3anai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza

javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam

spriegumam. Jabut ipasi piesardzigam. Izstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja

drodibas vads nav pieslégts paradas elektrosoka risks. Pirms pirmas lietosanas

japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana.

Izstradajumu var pieslégt baro3anas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates

standartiem péc likuma. Lietojiet piemérotus baro3anas vadu diametrus.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa/arpusé.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. Neapklajiet izstradajumu. Izstradajums

var iesildities lidz paaugstinatas temperatiras. Gaismas avots iesilst lidz aukstai

temperatrai. Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisis: skaties

ilustracijas. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. lzstradajuma

konstrukcija nenodrosina izturibu pret specialiem apstakliem, piem. atkausésanas

lidzek]u, salas vides dé.

1IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU 1ZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: Korpuss / ramis.

P4: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P5: Puteklu izturigs izstradajums.

P6: Aizsardziba no tdens slakstiem.

P7: Klase . Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata

izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu aizsardzibas kédes veida, kam japieslédz

pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Var lietot telpu iek3a un arpusé.

P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma

avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P10: ﬁ(pgmsmojuma ramis, kada var izmantot halogena spuldzi ar savu ekranu vai ar savu
apvalku.

P11: Talit janomaina parplista vai ievainota |éca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P12: Apkartnes temperattras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits izstradajums.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.

P13:Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas

iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu,

nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un

cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana /

reciklésana / neutralizé3ana. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegat no

regionalas valdibas vai 3i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam,

gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa

iepirktas iekartas daudzumu. lepriek3minéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas

teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir spéké attieciga valsti. leteicam

sazinaties ar musu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,

apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai

nematerialiem zaudé&jumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir

pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu

neievérodanas dé|.

~

EESMARK / RAKENDUS
Seade moéeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja Gldeesmarkideks.

OXOJIOHE: AVB. iNtoCTpaLlito. 3a60POHEHO eKcrnyaTyBaTn Bupi6 6e3, abo 3 nc
3aXMUCHUM CKNOM. KOHCTPYKLiA BUPOGY He rapaHTye NOro CTINKOCTI A0 HECPUATINBIAX
YMOB_HaBKOMWWHBOTO CepeAoBUla, Hanp. y 38'A3KY 3 HaABHICTIO unx

Tehnilised muudatused reserveentud Enne kokkupanemise t66de asumist tutvu
isejuhendiga. Monteerimi: d peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav

3aco6iB, conaHoi aTMocdhepu.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CAMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, YacToTa.

P2: MakcumanbHa NoTyHiCTb [kepena cBitna.

P3: Llokonb / maTpoH.

P4: Bupi6 Bignosigae Bumoram [lupektus €spocotosy (€C).

P5: Bupi6 4acTKOBO 3aXWLLEeHUI Bif NOTPaNAAHHA Nuy.

P6: 3axucT Big 6pu3KiB BOAU.

P7: Knac |. Bupi6, y AKomy 3acO60M 3aX1CTY Bifj ypaKeHHs eNeKTPUUHIM CTPYMOM, OKpiM
'OCHOBHOI i30nAUii, € JOAATKOBE 3aXNCHE KONO, WO NiAKNIOYAETLCA O 3a3eMeHHA
Mepexi KNBNeHHA.

P8: BUKOPUCTOBYETLCA NULLE BCEPEAVHI | 30BHI NPUMILLEHD.

P9: CumBoN BU3HaYaE MiHiManbHy BiiCTaHb Mix CBITUILHUKOM (1010 Axepena ceitna) Bif
MicUb | 06'€KTIB OCBITNEHHS.

P10: CBIiTUNbHUK, y AKOMY MOXHa 3aCTOCOBYBaTU CaMOEKpaHyioui raforeHosi namnu
|PO3KapioBaHH#, a60 NaMMNK 3 BNACHIIM eKPAHOM. YBara: aHasoriuHe No3HaueHHs
NOBWHHO MICTUTMCA Ha namni.

P11: HeobxiAiHO HeranHo 3amiHUTI TPICHYTWIA KOBMNaK, EKPaH Y 3aX1CHe CKNo.

P12: [liana3oH TemnepaTypy HaBKO/IMILHbOTO CepefoBuLLa AONYCTUMMIA ANA BUPOBY.
3AXUCT HABKOJINLLHBbOIO CEPEAOBULLA

MiknyiiTeca npo YnCTOTY i 30BHIlWHE cepeaoBuLLE. PeKoMeHyeTbCA PO3AINATY Biaxoau.
P13: Lle nosHaueHHs BKasye Ha HEOOXIAHICTb PO3AINATA BUKOPWCTAHE eNeKTPUYHE Ta
eneKkTpoHHe obnagHaHHA. Bupobu 3 Taknm No3HaueHHAM 3aBOPOHEHO BUKMAATW [0
3BWYAHOTO CMITTA 3 iHWMMW BigXoAamn nia 3arposoto wTpady. Taki BUPO6U MOXYTb
CMPUYMHUTA WIKOAY HABKOMMWHLOMY CepefoBuUly i 3A0POB'0 IOAMHY, Ui BUPO6M
notpebyiotb  crieljianbHoi  popmu  nepepobkn /  pereHepalii /  3HELKOJMKEHHSA.
IHpopmaLliio WoAo NYHKTIB 360py/NPUIMaHHA MOXHA OTPUMATK y MICLIEBUX OpraHax
Bnaav, abo nposasuA o6nagHaHHA. Bukopuctase o6naHaHHA MOXHA TaKoX MOBEPHYTI
nposasLesi y BUNaaKy npuabGaHHA HOBOTO BUPOGY, y KiNbKOCTI, WO He NepeBHLilye HOBOTO
obnafHaHHA UbOTO X BWAY. BulleHaBefeHi MONOXeHHA [iloTb Ha  TepuTopii
€sponeiicbkoro Colo3y. [INA iHWNX AepaB CNifj 3aCTOCOBYBATH 3aKOHOMONOKEHHS, WO
AiloTb Y AaHii Aepxkasi. PEKOMEHYEMO 3BePHYTUCA 40 HALWIOrO AUCTPUG'I0TOPA Ha AaHii
TepuTopil.

3AYBAMEHHA / BKA3IBKM

HepnoTpumaHHA pekomeHpaauiil AaHoi iHCTPYKLIT MOXe CNPUYMHUT, Hamp., MOXeXxy,
ONiKK, ypaxeHHs eneKTpUYHUM CTPYMOM, TiNeCHi TpaBMK Ta 3aBAaTu iHWOI MaTepianbHoOT
i HemaTepianbHOI WKoAW. [loaaTkoBy iHGOPMaLLi0 WOAO NPOAYKTIB TOProBoi MapKu
Kanlux moxHa oTpmaty Ha Be6-cTopiHui: www.kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BijnoBifanbHOCTI 3a HACNIAKN HeJOTPUMAHHA aHOT IHCTPYKLT.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi
kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus.
Montavimo schema: ziarek iliustracijas. Pries pirma panaudojimg reikia jsitikinti, kad
gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu tdu elektriskai sujungtas.
Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus
energetinius kokybeés standartus. Reikia taikyti tinkamus maitinimo laidy diametrus.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinima, Neuzdengti gaminio
apdangalais. Gaminys gali jsilti iki padidintos temperataros. Sviesos 3altinis susyla iki
aukstos temperatiros. Sviesos 3altinj keitima galima atlikti gaminiui atausus. Ziarék
iliustracijas. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suply$us. Gaminio
konstrukcija neuztikrina atsparumo specialioms aplinkos salygoms, pvz. dél Sildomyjy
priemoniy, strios aplinkos.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Maksimali $viesos $altinio galia.

P3: Galvuté / patronas.

P4: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P5: Dulkéms atsparus gaminys.

P6: Apsauga nuo vandens pursly.

P7: | klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be
pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y. apsaugine granding, prie
kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P8: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos 3altinis) nuo
apsweclamqwetq ir objekty

0: Sviestuvai, kuriuose galima taikyti halogenines lempas su savitu ekranavimu arba
tunnclas nuosava gaubta.

P11: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeista gaubtg arba ekrana, apsauginj
stikla.

P12: Aplmkos temperatdros diapazonas, kuriame gaminio atzvilgiu néra sukeliamas

pavojus.
APLINKOSAUGA

Rapinkités 3varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuodiy atlieky
segregavima.

P13: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati

selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky
savartyna kartu su kitomis Siuk3lémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati
kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zzmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios zaliavy
perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj
panaudojima. Informacijos dél sunnke;q/pnemem perduoda vietos valdZios arba Sio tipo
Irenginio pardavejal Sudévétas j irenginys taip pat gali bati perduotas pardaveéjui, nupirkus
nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia 3io tipo nupirkto jrenginio kiekj. Ankiciau minétos
taisykles li Europos Sajungos teritorija. Kitose 3alyse reikia taikyti teisinius reguliavimus,
kurie galioja Sioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su musy tiekéju, atitinkamoje
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isik. lgasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi.
Kaitsejuhtme mitte (ihendamine ahvardab elektrivooluld6giga. Monteerimise skeem:
vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb tlekontrollida seade 6igepéarast
mehaanilist kinnitust ja elektrilist (ihendust. Seade voib olla tihendatut toitlustus
energiavorguga, mis taidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid. Kasutada
ainult vastava labimooduga toitekaableid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/véi véljaspool ruumi.

IOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

d sooritada viljalllitatud toitevooluga. Arge katke seadet. Seade voib
kuumeneda korgematele temperatuuridele. Valgusallikas kuumeneb (lesse korge
temperatuurini. Valguseallika valjavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist:
vaata illustratsiooni. Lubamata on seadme kasutamine ilma véi pragunenud
kaitseklaasiga. Tootekujundus ei taga immuunsust teatavates keskkonnatingimustes,
néitekst jaatorje vahendeid esinemise, soola 6hku esinemise tottu.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Valguseallika maksimaalne voimsus.

P3: Sokkel / lambipesa.

P4: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nuetele.

P5: Seade on tolmujuurdepadsust kaitstud.

P6: Kaitse veepritsmete eest.
P7: I Klass. Seade, kus kaitset elektril66gi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni,
lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb Ghendada
p6hivooluvérgu kaitsekaabel.

P8: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

P9: Mérgistatud stimbol maarab ara minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha
(selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P10: Valgustikere, kus saab kasutada ekraniseeritud halogeenpirni, voi siis omavad
kaitset iseendas.

P11:Tuleb otsekohe viljavahedata pragunenud véi vigastatud lambivari voi ekraankatte,
kaitse klaasi.

P12: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.
KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.

P13: See mérgistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri - ja elektroonikasead-
meid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi véljavisata tavalisse priigikasti
koos muude jadtmetega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad nbuavad erilist umbertootlemlst/taaskasutamlst/ nnglussevotu / korvaldamlst

juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed
oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas.
Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vétta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me
soovitame teil (ihendust vétta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad pohjustada naiteks
tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fausilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate
veebil: www.kanlux.com

Kanlux AS. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
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Mockogckan ofnacts, Pocciickas egepauia
OO Kanorcnecponorto, . Kcauoneaan & 114210,
Nogonck, Mockosckas o6nacts, Pocaickas Oeepay
(86) KonloEODD Werchose araGaptLogislics 1533 Kuchne Sfaph. 35924219623
(0F) Kanlux GrbH,Flugplatz 7-9, 44319 Dortmund
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